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ou à I'êtranger à une firme belge ou à 
une succursale d'une firme étrangère 
établies en Belgique. et dont la rému­ 
nération est payée par celles-ci. 

2° Les employés des deux sexes de 
nationalité étrangère, occupés en Bel­ 
gique pour le compte d'une firme belge 
ou d'une succursale d'une firme étran­ 
gère établies en Belgique, et dont la 
rémunération est payée par celles-ci. 

Ils ne pourront toutefois bénéficier 
de la contribution de rf~tat que si leur 
pays d'origine accorde des avantages 
équivalents à nos nationaux. 

3° Les employés des Jeux sexes 
attachés à un établissement public, sauf 
l'exception prévue i1 l'article 3. 

4° Les journalistes. 

ART. 2. 

tes employés des deux sexes de 
nationalité belge occupés en Belgique 
pour le compte d'une firme étrangère 
n'ayant pas de succursale en Belgique 
et ceux résidant en Belgique et occupés 
à l'étranger pour le compte d'une firme 
étrangère n'ayant pas de succursale en 
Belgique, ne sont pas soumis aux dispo­ 
sitions de Ja présente loi. Ils peuvent 
cependant bénéficier de la contribution 
de l'État et des allocations prévues aux 
articles 3·1, 31'>, 40 et 4i, s'ils effectuent 
annuellement un versement égal à Ia 
quotité fixée à l'article 4, i", à condition 
de déclarer. dans les formes et délais qui 
seront déterminés par arrèté royal, qu'ils 
désirent se soumettre à la loi. 

in den vreemde werkzaam in een in Bel­ 
gië · gevestigde Belgische onderneming 
of in een in België gevestigde filiaal 
van een vreemde onderneming, en wier 
bezoldiging door deze wordt betaald : 

2° De bedienden van beiderleikun ne 
van een vreemde nationaliteit, in België 
werkzaam voor rekening van een in 
België gevestigde Belgische onderne­ 
ming of van een in België gevestigd 
filiaal van een vreemde onderneming, 
en wier bezoldiging door deze wordt 
betaald. 

Zij worden echter met de Rijksbij­ 
drage niet begunstigd, tenzij het land, 
waaruit ze herkomstig zijn, aan onze 
staatsaanhoorigen gcli,jkwaardige voor­ 
deelen verleent. 

3° De in een · openbare inrichting 
werkzame bedienden van beiderlei 
kunne, behalve de bij artikel 3 voorziene 
uitzondering. 

4° De dagbladschrijvers. 

ART. 2. 

De Belgische bedienden van beiderlei 
kunne, in België werkzaam voor reke­ 
ning van een vreemde onderneming, die 
in België geen filiaal heeft, en die welke 
in België verblijven en in den vreemde 
voor rekening van een vreemde onder­ 
neming, welke in België geen filiaal 
bezit, werkzaam zijn, zijn aan de bepa­ 
lingen dezer wet niet onderworpen. Zij 
kunnen nochtans met de Rijksbijdrage 
en de bij artikels 31, _35, 40 en 41 voor­ 
ziene toelagen worden begunstigd, 
indien ze jaarlijks een storting doen 
gelijk aan het bij artikel 4, t0 voorzien 
bedrag, mits in de vormen en binnen 
de termijnen, die bij Koninklijk besluit 
zullen worden vastgesteld, te verklaren 
dat zij verlangen zich aan de wet te 
onderwerpen. 
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Aa·r. 3. 

Ne sont pas soumis à Ja présente loi : 

-1° Les employés de l'État, des Pro­ 
vinces et des Communes. 

2° Les employés des hospices, des 
bureaux de bienfaisance, des .Monts-de­ 
Piété ou Caisses publiques de prêts, de 
la Caisse générale d'Épargne et de 
Retraite sous la garantie de l'État et des 
associations constituées exclusivement 
dans un but d'utilité publique entre 
l'État, les provinces et les communes. 

Les exceptions qui précëdentne s'éten­ 
dent pas aux :igenls temporaires dont 
les services ne créent pas le droit éven­ 
tuel à la pension de retraite accordée à 
son personnel définitif. 

CHAPITRE Il. 

Du montant des versements. 

ART. /_i.. 

J0 Le montant des versements est fixé 
à iO 0/0 de la rémunération perçue par 
l'employé en exécution du contrat d'em­ 
ploi, dont n °to à charge de l'employé 
et 5 °/0 à charge de l'employeur. 

Toutefois, pour les assujettis dont Ja 
rémunération annuelle ne dépasse pas 
6,000 francs, Je versement personne] de 
l'employé esl réduit à 3 °/0, le versement 
de l'employeur restant fixé à ti °fo. 

2°· La contribution de l'État est 
accordée, dans les limites et conditions 
fixées à l'article 8 de la loi générale 
d'assurance en vue de la vieillesse et du 
décès prématuré, aux assujettis dont les 
revenus annuels ne dépassent pas le 

ART. 3. 

Zijn aan deze wet niet onderworpen : 

t0 De Rijks-, Provincie- en Gemeen­ 
tebeambten. 
2° De bedienden der godshuizen, der 

weldadigheidsbureelen, der bergen van 
barmhartigheid of openbare beleenings­ 
kassen, der Algemeene Spaar- en Lijf­ 
rentekas onder clen waarborg van den 
Slaat en der vereenigingen uitsluitend 
opgericht voor het nut van het alge­ 
meen, tusschen den Staat, de provinciën 
en de gemeenten. 

De voorafgaande uitzonderingen gel­ 
den niet voor de tijdelijke bedienden 
ioier diensten geen eventueel recht geven 
op het pensioen cf at aan zijn vast per­ 
soneel wordt verleend. 

HOOFDSTUK II. 

Bedrag der stortingen. 

ART. 4. 

1 ° Het bedrag der stortingen is be­ 
paald op 10 l. h. van de door den be­ 
diende in uitvoering der arbeidsovereen­ 
komst getrokken bezoldiging, waarvan • 
5 t. h. ten Jaste van den bediende en 
5 L. h. Len laste van den werkgever. 
Echter wordt, voor de verzekerings­ 

plichtigen, wier jaarlijksche bezoldiging 
niet 6,000 frank overschrijdt, de per­ 
soonlijke storting van den bediende op 
3 L h. verminderd; de storting van den 
werkgever blijft op n t.. h. bepaald. 
2° De Rijksbijdrage wordt binnen de 

perken en onder de voorwaarden, vast­ 
gesteld bij artikel Svan dealgemeene wet 
'lp de verzekering tegen de geldelijke ge­ 
volgen van ouderdom en vroegen dood, 
aan de verzekeringsplichtigen verleend, 
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maximum déterminé à l'article 25, 
de cette loi. 

2 · I wier jaarlijksche in komsten het bij arti­ 
kel 25, 2~ dier wet bepaald maximum 
niet overschrijden. 

ART. G. 

Le versement personnel el la cotisa­ 
tion patronale ne sont dus que jusqu'à 
concurrence d'une rémunération an­ 
nuelle de 15,000 francs. 

Ce maximum est augmenté de 
500 francs par enfant de moins de 
·16 ans fa charge de l'assuré. 

Toutefois, si l'employé est occupé 
pour le compte de plusieurs employeurs; 
le versement personnel et la cotisation 
patronale sontdus,dans la même limite, 
sur chaque rémunération. 

Anr. 6. 

Le versement personnel et Ia cotisa­ 
tion patronale sont dus sur l'indemnité 
de congé payée par l'employeur ù l'as­ 
sujetti. 

AnT. 7. 

Les versements dont il est question ù 
l'article 4, 1°, sont opérés jusqu'au 
moment où l'intéressé atteint l'âge de 
6f) ans accomplis s'il s'agit d'un assu­ 
jetti du sexe masculin el de 60 ans s'il 
s'agit d'un assujetti du sexe féminin. 

AnT. 8. 

Le versement de l'assujetti est pré­ 
levé, sur sa rémunération, par l'em­ 
ployeur {lans les conditions et aux épo­ 
ques qui seront déterminées par arrêté 
royal. 

· L'employeur doit, dans les mêmes 
conditions, sa cotisation pom tout em­ 
ployé occupé, même à titre d'essai, aux 

A1rr. 5. 

De persoonlijke storting en de werk­ 
geversbijdrage zijn enkel verschuldigd 
tot beloop van een jnarlijksche bezoldi­ 
ging van 15,000 frank. 

Dit maximum wordt verhoogd met 
500 frank voor elk kind beneden de · 
J fi jaar ten laste van den verzekerde. 
Nochtans, indien de bediende bij 

meerdere werkgevers werkzaam is, dan 
is de persoonlijke storting alsmede de 
werkgeversbijdrage binnen dezelfde 
perken verschuldigd op elke bezoldi­ 
ging. 

Aar. 6. 

De persoonlijke storting en de werk­ 
gevcrsbijdragc zijn verschuldigd op de 
vcrlofsvergoeding, door den werkgever 
aan den verzekeringsplichtige betaald. 

Ain. 7. 

De stortingen, waarvan in arti­ 
kel lt-, 1° sprake, worden gedaan tot op 
het oogenblik dat de belanghebbende 
ten volle fü> jaar oud is, wanneer het gaat 
om een mannelijkcn vcrzekeringsplich­ 
tige en ten volle 60 jaar, wanneer het 
gaat om een vrouwelijke verzekerings­ 
plichtige. 

Ain. 8. 

Het bedrag der storting van den 
verzekeringsplichtige wordt van zijn 
bezoldiging door den werkgever inge­ 
houden, op de wijzen en tijdstippen, bij 
Koninklijk besluit te bepalen. 

De werkgever i~ onder dezelfde voor­ 
waarden voor elk zijner bedienden, zelfs 
proop cf werkzaam, zijn bijdrage ver- 
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époques qui seront fixées pour la per­ 
ception du versement personnel. 

Un arrêté royal fixera les règles à 
suivre pour la remise du versement per­ 
sonnel et de la cotisation patronale à 
l'organisme assureur. 

CHAPITRE lil. 

De Ia répartition et de la desti­ 
nation des versements. 

ÁRT. 9. 

L'organisme . assureur est tenu . de 
prélever sur le montant total des ver­ 
sements obligatoires effectués au corn pte 
des assujettis : 

1° Les sommes minima du montant 
déterminé aux articles 4 el fj de Ia loi 
générale d'assurance en me de la vieil­ 
lesse et du décès prématuré; ces sommes 
sont versées à la Caisse générale d'Épar­ 
gne et de Retraite par les soins de l'orga­ 
mcme assureur. 

Ce versement ouvre à l'intéressé le 
bénéfice de tous les avantages de la loi 
du 10 décembre 1924 relative à l'assu­ 
rance en vue de la vieillesse et du décès 
prématuré. 

2° Les quotités suivantes qui seront 
versées par l'organisme assureur au 
Fonds d'allocations pour employés dont 
il est question à l'article 25 : 

AsBUJETTIS NÉS DB 

sehuldigd op de voor het innen van de 
persoonlijke storting te bepalen tijd­ 
stippen. 
Een Koninklijk besluit regelt het 

overmaken van de persoonlijke storting 
en van de werkgeversbijd "age aan het 
verzekeringsorganisme. 

HOOFDSTUK HL 

Omslag en bestemming 
der stortingen. 

ART. 9. 

Het verzckeringsorganisme moet van 
het totaal bedrag van de verplichte stor­ 
tingen, gedaan op rekening der verze­ 
keringsplichrigen, inhouden : 

-1 ° De minimum- sommen van het 
bedrag, bepaald bij de artikelen li en 5 
der algemeene wet op de verzekering 
tegen de geldelijke gevolgen van onder­ 

_dom en vroegen dood; bedoelde sommen 
worden door toedoen van het verzeke­ 
ringsorganisme in de Algemeene Spaar­ 
en Lijfrentekas gestort. 

Door deze storting krijgen <le betrok­ 
kenen recht op al de voordeelen der wet 
van 10December ,1921~op de verzekering 
Legen de geldelijke gevolgen van ouder­ 
dorn en vroegen dood; 

2° De volgende bedragen, die door het 
verzekeringsorganisme worden gestort. 
in het Toelagefonds voor bedienden, 
waarvan sprake in artikel 25 : 

VERZEKERINGSPLICIITlGEN GEBOR&N 

Binnen de jaren. 
·1862 18H Après 18$2 1871 Na 

à 1870. à 1880. 1880. tot 1870. tol 1880. 1880. 
De: - - - van: 

1927 à ·t 9lt0 2.ö/10 2.5/-10 2.ö/10 1927 lot 1940 2.5/10 2.5(10 2.5/10 
1941 à 1956 1.ö/iO t .5/fO t 94.-·J tot i 955 1.ö/10 -t .5/ 10 
Après 195ö · f/iO Na '195ö 1/10 
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Un arrêté royal fixera les conditions 
et les délais pour la remise <le ces som­ 
mes aux institutions visées ci-dessus. 

An-r. 10. 

Apl'ès les prélèvements fixés . par 
l'article 9, le reliquat des versements 
effectués au compte de chaque assujetti 
est destiné : · 

A. - Pour tout assujetti 
du sexe masculin : 

Bij Koninklijk besluit worden de voor­ 
waarden en de termijnen betreffende het 
overmaken der sommen aan boven­ 
bedoelde instellingen vastgesteld. 

ART. iO. 

Na de bij artikel 9 bepaalde sommen 
Le hebben ingehouden, wordt het over­ 
schot der op rekening van elken ver­ 
zekeringsplichtige gedane stortingen 
bestemd : 

- A. - Voor iederen manl·ijken 
verzekeringsplichtige. 

t0 A l'assurance d'une rente viagère 1 ° Tot het verzekeren van een ouder- 
de vieillesse· à son profit et prenant domslij frente te zijnen voor<leele en die 
cours à 65 ans. op 6tl jaar ingaat. 

Toutefois, l'intéressé peut, 11 partir Nochtans, kan de belanghebbende, 
de 55 ans, obtenir la liquidation anti- vanaf ö5 jaar, de vervroegde uitkeering 
cipée de cette rente moyennant préavis van bedoelde rente bekomen mits die bij 
notifié à l'organisme assureur dans tin het verzekeringsorgnnisme aan te vragen 
délai de quinze mois au moins avant .binnen een termijn van minstens vijftien 
l'age choisi pour l'entrée en jouissance; maand vóór den leeftijd gekozen om de 
dans ce cas, le montant de l'allocation rente te genieten; in dit geval wordt het 
de vieillesse prévue a l'article 31 est bedrag der bij artikel31 voorziene ouder­ 
diminué proportionnellement. Lescoeffi- doms toelage naar evenredigheid vermin­ 

·eients de· réduction seront fixés par derd. De verminderingscoëfficiënten 
arrêté royal. worden hij Koninklijkbesluitvastgesteld. 

2° A l'assurance d'une rente viagère 2, Tothetverzekerenvaneenweduwe- 
de veuve au profit tie son épouse pour lijfrente ten voordeele van zijn echt­ 
autant que le mariage ait été contracté genoote, in zooverre hij in 't huwelijk 
avant l'entrée en jouissance de la rente is getreden vóór het ingaan van de in 
prévue au 1 ° ci-dessus. bovenstaand 1 ° voorziene rente. 
Lorsque l'épouse a le même âge que Wanneer de echtgenoote even oud 

l'assujetti, le montant de sa rente est is als de verzekeringsplichtige, wordt 
fixé aux· quotités ci-après de la rente het bedrag harer rente bepaald naar 
viagère de ce dernier: onderstaande bedragen der lijfrente van 

laatstgenoemde : 

En cas de décès 
de l'assujetti 

avant -H ans . 
à /J.1 id. 

Quotités 

35 °/o 
, 36 °/0 

ln geval de verzekerings­ 
plichtige sterft 

vóór 4t jaar . . 
op 4i id. . 

Bedragen 

35 -t. 
. 36 ¼ 
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à 42 id. 37¼ op IJ.2 id. 37 °/0 
à /i-3 id. 38 °/., op 43 id. . . 38 °/o 
à '•1- id. . . 39 °/0 op 41 id. 39 °/ 
à 1.,5 id. . /10 o/o op 45 id . 40 °/0 
à 46 id.. .. . 41 °/0 op 46 id. . 41 °/., 
à 4.7 id. ft.2 'i, op !.t,ï id. 42 °/0 
à 48 id. . 43¼ op 48 id. 43 °/0 
à 49 id. !ift. ''/0 op ft.ù id. . 44 ¼ 
à 50 id. . . 45 "/0 op 50 id. . 45 8/o 
à 51 id. . . 46¼ op M id . 46 "/. 
à ;j2 id. /j,7 "/o op 52 id. 47 't. 
à 53 id. . ' l18 "/" op 58 id. 48 ¼ . . 
à fH- id. . . (j.f) o/o op 54 id. . li9 °fo 
à 55 id. et plus. 50 "/0 op ~5 id. of meer. 50 ¼ 

Lorsqu'il y a différence d'âge entre 
l'assujetti cl son épouse, le taux de la 

. rente dont il s'agit est modifié confor­ 
mément !t un barème approuvé par le 
Gouvernement. 

La veuve peul obtenir, avec l'autori­ 
sation du Conseil superieur des pensions 
pour employés et seulement tians le cas 
où l'époux est décédé avant l'entrée en 
jouissance de sa rente, le paiement en 
espèces de la moitié au plus du capital 
de la rente dont elle est bénéllciairc. 

Si l'assujetti est célibataire, veuf ou 
divorcé, la destination du capital assuré 
en vue de la constitution de la rente 
prévue au 2° ci-dessus, est déterminée 
comme suit: 

a) Au moment du décès de l'assujetti, 
si cet événement survient avant qu'il ne 
soit entré en jouissance de sa rente de 
vieillesse, la moitié de ce capital est 
attribuée aux descendants ou à leur 
défaut, aux ascendants; en cas d'absence 

Wanneer de verzekeringsplichtige en 
zijn echtgcnoote in leeftijd verschillen, 
wordt bedoeld rentebedrag overeen­ 
komstig een door de Begeering goed­ 
gekeurden maatstaf gewijzigd. 

Mits daartoe dooi· den Hoogen Raad 
voor bediendenpensioenen te worden 
gemachtigd en enkel in het geval dat 
de echtgenoot vóór het ingaan zijner 
rente overleden is, kan de weduwe de 
betaling in specie verkrijgen nm hoog­ 
stens de helft van het kapitaal der 
rente, waal'op zij recht heeft. 

Is de verzekeringsplichtige onge­ 
huwd, weduwenaar of gedivorceerd, 
dan wordt het kapitaal, verzekerd met 
het oog op het vestigen van de bij 
bovenstaand 2· voorziene rente, be­ 
stemd : 

a\ Bij overlijden van den verzeke­ 
ringsplichtige indien .dit ges<'hiedt vóór 
dat zijn ouderdomsrente is ingegaan, 
wordt de helft van dit kapitaal aan de 
afstammelingen of bij dezer ontsten­ 
tenis, aan de ascendenten verleend; 
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d'intéressés de ces deux catégories, celte 
somme est versée :l la personne ou aux 
personnes désignées par l'assujetti. La 
seconde nwilit'. 1:.-;1 remise au Fonds 
d'allo('atiori·0 :11)111· t',11?loyés. 

A défaut d'aynnts droit d'une de ces 
trois catégories, le montant total du 
capital est versé a11 Fonds d'ulloentinns ; 

b} Au moment OÙ l'assujetti entte en 
jouissance de sa rente de vieillesse, la 
totalité lie cc capital est remise au 
Fonds d'allocations. 

Ce i1'ontls assure, dans le cas tl'un 
mariage ultérieur 1111 pensionné. une 
rente de veuve au profit de l'épouse. Si 
les conjoints sont de même ágr, le mon­ 
tant de cette rente est égal á 50 °to ile 
la rente de l'époux; si les conjoints sont 
d'àgesdifférents, le taux de la rente est 
modifié conformèmcnt it 1111 barème fixé 
par arrêté royal. 

Dans le cas où le pensionné décéde­ 
rait sans avoir contracté mariage, le 
capital, accru de ses intérêts, reçoit la 
destination prévue au litt. a ci-dessus. 

B. - Pour tout assujeu: du sexe [éminin. 

A l'assurance d'une rente viagère de 
vieillesse ù son profit et prenant cours 
à 60 ans. 

Toutefois l'intéressée peut, à partir 
de t:>f> ans, réclamer la liquidaüon anti­ 
cipée de cette rente moyennant préavis 

inge\'al er geen rechthebbenden van 
beide categorieên zijn, wordt bedoelde 
som uitbetaald aan den persoon of aan 
de personen, door den verzekerings­ 
plichtige aangeduid. De tweede helft 
wordt aan het Toelagefonds voor be­ 
dienden overgemaakt. 

Bij ontstentenis' van rechtverkrij­ 
gendcn van een der drie categorieën, 
wordt het totaal bedrag van het kapitaal 
in het Toelagefonds gestort; 

b) Op het oogenblik dat de ouder 
domsrente randen verzekeringsplichtige 
ingaat, wordt het volle bedrag van dit 
kapitaal aan het Toelagefonds overge­ 
maakt. 

Bij dit · Fonds wordt, ingeval de 
gepensionneerde latei· een huwelijk 
aangaat, een weduwerente ten voordeele 
van de echtgcnoote verzekerd. Indien de 
cchtgenooten even oud zijn, Jan is het 
bedrag van bedoelde rente gelijk aan 
tiO t. h. van de rente van den echtge­ 
noot; indien de echtgenooten niet even· 
oud zijn, dan wordt het rentebedrag 
overeenkomstig een bij Koninklijk be­ 
sluit bepaalden maatstaf gewijzigd. 

Komt de gcpensicnneerde te over­ 
lijden zonder in 't huwelijk te zijn ge-. 
treden, dan wordt aan het kapitaal, ver­ 
meerderd met de intresten er van, de hij 
bovenstaande litt. n voorzienebestem­ 
mmg gegr.rnn. 

Il. - Voor iedere vromvelijke_ver­ 
:,<'kerinyspliclrtige. 

· Tot het verzekeren van een te haren 
voordecle gcvestigd·è ouderdomslijfrente 
ingaande op 60'jaar. 

Nochtans kan de belanghebbende, 
vanaf 5:'> jaar: de vervroegde uitkeering 
van bedoelde rente bekomen mits die 
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notifié à l'organisme assureur dans un aan het verzekeringsorganisme aan te 
délai de quinze mois au moins avant vragen binnen een termijn van minstens 
l'âge choisi pour l'entrée en jouissance : vijftien maand, vó6r den leeftijd gekozen 
dans ce cas, le montant de l'allocation. om de rente te genieten; in dit geval 
de vieillesse prévue à l'article 31 est I wordt het bedrag der bij artikel 31 
diminué proportionnellement. Les coef- voorziene ouderdomstoelage naar even­ 
ficients de réduction seront fixés par redigheid verminderd. De verminde­ 
arrêté royal. ringscoëfflciënten worden bij Koninklijk 

besluit vastgesteld. 

ART. 1 L 

Les versements opérés à la Caisse 
Générale d'Épargne et de Retraite en 
exécution de l'article 9, 1°, sont affectés 
par cet organisme, <lans les conditions 
fixées par la loi générale, à la constitu­ 
tion des rentes et des capitaux prévus 
par les articles ·11, i_2 et -Ili de cette 
loi. . 

L'article 13 de Ia loi générale est 
applicable au capital ainsi formé par 
l'assujetti célibataire, veuf ou divorcé. 

CHAPITRE IV. 

Des organismes d'assurance. 

ART. 12. 

Le montant dt. versement pe1·son­ 
nel et de la cotisation patronale est 
remis par l'employeur, clans les délais 
et conditions qui seront fixés par un 
arrêté royal, soit à la Caisse Générale 
d'Épargne et de Retraite, soit à un 

. organisme d'assurance agréé. 

ART. i3. 

L'agréation est accordée par le 

Anr. ll. 

De stortingen, ter uitvoering van 
artikel 9, 1°, in de Algemeene Spaar­ 
en Lijfrentekas gedaan, worden onder 
de bij de algemeenc wet vastgestelde 
voorwaarden door dit organisme be­ 
stemd tot liet vestigen der renten en 
het vormen der kapitalen, voorzien bij 
de artikelen H, 12 en u. dezer wet. 

Artikèl -13 der algemeene wet is van 
toepassing op het alzoo door den ver­ 
zckeringsplichtigen ongehuwde, weduw­ 
naar of gedivorccerdc gevormd kapî taal. 

HOOFDSTUK IV. 

Verzekeringsorganismen. 

A.111·. 12. 

Het bedrag van de persoonlijke stor­ 
ting en van de werkgeversbijdrage 
wordt door den werkgever binnen de 
termijnen en op de wijze, hij Konink­ 
lijk besluit te bepalen, 'tzij in de Alge­ 
meene Spaar- en Lijfrentekas, 'tzij in een 
toegelaten verzekeringsorganisme ge­ 
stort. 

ART. 13. 

De toelating wordt verleend door 
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Gouvernement, qui prendra au préa­ 
lable l'avis du Conseil Supérieur des 
pensions pour employés. 

AnT. H,. 

Les conditions d'agréation seront 
fixées pa1· arrêté royal. L'agréation ne 
sera pas accordée si l'organisme ne 
garantit pas aux sssurés des avantages 
au moins équivalents à ceux résultant 
de l'application des tarifs établis sur les 
bases déterminées par cet arrêté. 

ART. H5. 

Tout organisme <l'assurance d oil 
constituer des réserves mathématiques 
spéciales pour les assurance; faisant 
l'objet de la présente loi et se soumettre 
au contrôle du Gouvernement pour toutes 
Ies opérations relatives à l'exécution Je 
la loi. 

ArlT. ,J6. 

Les organismes d'assurance créés pal' 
les employeurs ou par les employés et 
agréés pour l'exécution de la présente 
loi, jouissent de la personnification civile 
dans les limites ci-après : 

1° Faculté de contracter, de disposer 
ou de posséder. 
Toutefois, il ne peuvent prendre un 

immeuble à bail on acquérir un immeu­ 
ble à titre onéreux qu'en vue de la réali­ 
sation de leur objet et moyennant auto­ 
risation du Gouvernement. 

2° Faculté de recevoir des dons et des 

de Ilegeering, die vooraf het advies van 
den Hoogen Raad voor bediendenpen­ 
sioenen heeft ingewonnen. 

Anr. V1:-. 

Devereischten voor <le toelating wor­ 
den bij Koninklijk besluit vastgesteld. 
De toelating wordt' alleen toegestaan 
indien het organisme aan de verzeker­ 
den voordeelen waarborgt van dezelfde 
waarde als die welke voortvloeien uit de 
toepassing van de op grond van dit 
besluit gevestigde tarieven. 

ART. HS. 

Elk verzekeringsorganisme moet bij­ 
zondere wiskundige reserves vestigen 
voor de verzekeringen die het voorwerp 
van deze wet uitmaken, en zich onder­ 
werpen aan het toezicht van de Regee­ 
ring voor al de verrichtingen in verband 
met de uitvoering der wel. · 

ART. ·16. 

De verzekeringsorganismen, door de 
werkgevers of door de bedienden tot 
stand gebracht en tol uitvoering van 
deze wet toegelaten, genieten rechts­ 
pcrsoonlij kheid binnen de volgende 
grenzen : 

l O Bevoegdheid overeenkomsten te 
sluiten, te beschikken of te bezitten. 

Zij mogen echter geen onroerend 
goed in huur nemen of verkrijgen ten. 
bezwarenden titel dan ter verwezenlij­ 
king van hun doel en mits machtiging 
van de Regeering; 

2ó Bevoegdheid giften en legaten te 
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legs moyennant l'accomplissement des \ aanvaarden mits zich te gedragen naar 
formalités spécifiées par le n° 3 de l'ar- • de vereischten omschreven bij n' 3 van 
ti°cle 76 de la loi communale. artikel 76 der Gemeentewet; 

8° Faculté d'ester en justice. 3° Bevoegdheid om in rechte op te 
treden. 

A moins de dispositions spéciales dans 
les statuts, le président du Conseil d'ad­ 
ministration ou, à son défaut, la pc1·­ 
sonne, déléguée par les statuts pour le 
remplacer, représente l' organisme dans 
toutes les actions juridiques et soutien! 
toutes les actions au nom rie celui-ci, 
soit en demandant soit en défendant. 

Aar'. lï. 

L'agréation peut ètre retirée, par le 
Gouvernement, après avis du Conseil 
supérieur des pensions po111· employés, 
aux organismes assureurs qui ne se 
conforment pas aux dispositions de la 
présente loi et des arrêtés et règlements 
pris en exécution de celle-ei. 

Tenzij cr in de statuten anders over 
beschikt wordt, vertegenwoordigt de 
voorzitter van den Beheerraad of, bij 
diens ontstentenis, de persoon die op 
grond der statuten afgevaardigd is om 
hem te vervangen, hel organisme in al 
de gerechtelijke handelingen en treedt 
in diens naam op in al de rechtsvor­ 
deringen hetzij als eischer, hetzij als 
verweerder. 

A1rr. ·17. 

De toelating mag, na het advies van 
den Hoogen Raad voor· bediendenpen­ 
sioenen te hebben ingewonnen, door 
ile Rcgee1·ing worden ingetrokken voor 
de verzekeringsorganismen, diede bepa­ 
lingen dezer wet en de besluiten en 
reglementen, gegeven in uitvoering 
daarvan, niet naleven. 

La-révocation de I'agréation ne peut De toelating mag enkel worden in- 
ètre prononcée qu'après l'expiration getrokken na het verlocpen van een 
d'un délai fixé par le ~lini~tre de lIn- termijn, door den Minister van Nijver­ 
dustrie et du Travail ù l'organisme heid en Arbeid voor het betrokken 
assureur en cause, pour régularisation verzekeringsorganisme bepaald, ter 
éventuelle ou justification. eventueele regeling of verantwoording. 

L'arrêté de révocation ou un arrêté Bij het intrekkingshesluit of bij 
royal ultérieur, pris dans les mèrnes een later in dezelfde vormen gegeven 
formes, ordonne le cas échéant les I Koninklijk besluit worden, in voorko­ 
mesures propres à sauvegarder les i mend geval, de maatregelen voorge­ 
droits cles assurés, sans préjudice aux~ schrevcn.jreschikt om de rechten derver­ 
droits des autres créanciers. 1 zekerden, onverminderd de rechten van 

: de andere schuldeischers, te vrijwaren. 
En cas de révocation de l'agréation, : Wordt de aanneming · ingetrokken, 

tout assujetti a la faculté de demander dan heeft elk verzekerde het recht om 
le transfert à un autre organisme ussu- · de overdracht naar een ander verzeke­ 
reur , des réserves mathém:~Liques consti- ringsorganisme le vragen van de inge- 
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tuées à son profit en vertu de la pré- ' volge deze wet te zijnen voordeele 
sente loi. 1 gevormde wiskundige reserves. 

ART. 18. 

Les arrêtés royaux d'agréation et de 
révocation sont insérés par extrait au 
JJloniteur belge. La liste des orga­ 
nismes d'assurances agréés est publiée 
tous les trois mois au Jlonitem· belge. 

AaT. m. 

Le versement personnel est remis a 
l'organisme assureur désigné par l'assu­ 
jetti et l:1 cotisation patronale versée 
il l'organisme choisi par l'employeur. 

L'employeur ne peut empêcher l'em­ 
ployé de s'assurer pal' l'intcrmé'tfiaire 
d'un organisme librement choisi par ce 
dernier. 

A1rr. 20: 

Lorsque l'assujetti engage ses services 
chez un autre employeur, il peut chan­ 
ger d'organisme assureur. Dans ce cas, 
l'organisme. auquel l'assujetti était 
précédemment assuré, est tenu, si 
celui-ci le décide ainsi, de transférer à 
l' organisme nouveau les réserves mathè­ 
matiqucs corresponrlant aux versements 
effectués au compte de l'assujetti, sans 
que celles-ci subissent une réduction du 
chef' de cc transfert. 

Celle disposition est également appli­ 
cahle lorsque, d'un commun accord, 

AuT. t8. 

De Koninklijke toelatings- en intrek­ 
kingsbesluiten worden bij uittreksel in 
den Moniteu1' belge ingelascht. De lijst 
van de toegelaen verzekcringsorganis­ 
men zal om de drie maanden in den 
Moniteur belge worden bekend gemaakt. 

AnT. ·19. 

Het bedrag der persoonlijke stortin­ 
gen aan het door den verzekerde aange­ 
duid verzekerings - organisme overge­ 
maakt en de werkgeversbijdrage in de 
kas van het door den werkgever gekozen 
organisme gestort. 

De werkgever mag den bediende niet 
verhinderen zich <loot' toedoen van een 
door hem vrij gekozen organisme te 
verzekeren. 

AnT. 20. 

Wanneer de verzekeringsplichtige in 
dienst treedt Lij een anderen werkgever, 
mag hij van verzekeringsorgnnisme 
veranderen. ln zulk geval is het orga­ 
nisme, waarbij de verzekeringsplichtige 
vroege!' was verzekerd, er toe gehouden, 
indien deze er alz oo toe besluit, aan het 
nieuw organisme de wiskundige reserves 
over te dragen, die met de op rekening 
van den verzekeringsplichtige gedane 
stortingen overeenstemmen, zonder dat 
die stortingen uit dien hoofde zouden 
verminderen, 

Deze bepaling is eveneens toepasselijk 
wanneer de werkgever en de bediende 
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l'employeur et l'employé décident de I in gemeen overleg er toe beslissen van 
changer d'organisme assureur. verzekeringsorganisme te veranderen. 

A1rr. 2-1. 

Les dispositions de l'article 20 ne 
sont pas applicables aux versements 
effectués à la Caisse Générale d'Épargne 
et de Hetraite, en exécution de l'ar­ 
ticle 9, ·1°. 

CHAPITRE :Y. 

Du Conseil supérieur des peasions 
pour employés. 

A1rr. 22. 

ART. 2t. 

De bepalingen van artikel 20 zijn 
niet toepasselijk op de in uitvoering van 
art. 9, I", in de Algemcene Spaar- en 
Lijfrentekas gedane stortingen. 

HOOli'DSTUK V 

Hooge Raad 
voor .Bediendenpensioenen. 

ART. 2"2. 

Il est institué au Ministère de l'Indus- In het Ministerie van Nijverheid, 
trie, du Travail et de la Prévoyance Arbeid en Sociale Voorzorg wordt een 
sociale, un Conseil supérieur ries pen- Hooge Hand voor Bediendenpensioenen 
sions pour employés. Lot stand gebracht. 

Ain. 23. AnT. 2a. 

Ce Conseil a notamment pour mis-1 Deze Hand heeft namelijk m op- 
sion : dracht : 

t0 De donner son avis sur les demandes l" Zijn advies uil le brengen omtrent 
d'agréation el de révocation des orga- de aannagen om toelating en intrek- 
nismes d'assurance: king van de verzckcringsorganismen: 
2° De juger en dernier ressort les 2n Onherroepelijk uitspraak te doen 

appels interjetés contre les décision~ in zake van beroep tegen de door het 
prises par le Fonds .d'allocations ponr Toelagcfonds voor bedienden getroffen 
employés; beslissingen; 
3° De statuer définitivement sur les a• Voorgoed te beslissen omtrent de 

demandes introduites par les veuves des vragen, door de weduwen van de verze­ 
assujettis en vertu rle l'article 10.4. 2°; kei ingsplicllligen ingcdicncl op grond 

! van artikel I01t, 2°; 
1 

lte° De donner son avis sur toutes les 1 't-0 Zijn advies uit te brengen over al 
questions relatives il l'interprétation et de aangelegenheden betreffende duiding 



[N° 22i] ( H ) 

à l'exécution de la 'présente loi qui lui i en uitvoering dezer wet, welke hem door 
seraient soumises par le Ministre de I den Minister_ van Nijverheid, Arbeid en 
l'industrie, du Travail et de la Pré- 

1 
Sociale Voorzorg mochten worden on- 

voyance sociale. 1 derworpen. 

1 
Aur. 24. 

La composition et le fonctionnement 
du Conseil supérieur seront réglés pa1· 
arrêté royal. 

Les crédits nécessaires pour payer 
les frais de fonctionnement du Conseil 
sont inscrits annuellement au Budget 
du Ministère de l'industrie, du Travai I et 
de la Prévoyance sociale. 

CHAPITRE VI 

Dispositions transitoires. 

§ 1 . - Du Fonds d'allocations 
pour employés. 

AnT. 25. 

Il est institué auprès du Ministère de 
l'industrie, du Travail et de la Pré­ 
voyance sociale un Fonds d'allocations 
pour employés. 

AnT. 26. 

Ce Fonds d'allocations jouit de la per­ 
sonnification civile. 

A11T. 2ï. 

AnT. 2/i. 

De samenstelling en de werkzaam­ 
heden ,·,m den Hoogen Haad worden 
bij Koninklijk besluit geregeld. 

De credieten noodig om de kosten 
der werkzaamheden van den Raad le 
betalen, worden jaarlijks op de Bcgroo­ 
ting van het ~Iinisteric van Nijverheid, 
Arbeid en Sociale Voorwrg uitge­ 
trokken. 

HOOFDSTUK Vl . 

. Overgangsbepalingen. 

§ ·l . - Toelage/ omis 
i•oor bedienden. 

A11T. 2ti. 

Bij het ~tinisterie van Nijverheid, 
Arbeid en Sociale Voorzorg wordt een 
Toelagefonds voor bedienden tot stand 
gebracht. 

ART. 26. 

Dit Toelagefonds geniet rechtsper­ 
soonlijkheid. 

ART. 2i. 

Il est chargé del' examen des demandes J Het wordt belast met het onderzoeken 
et du paiement des allocations dont il. der aanvragen en het betalen der Lege- 

' est question aux articles 3.J, 3ti, liO, moetkomingen, waarvan sprake in de 
et 4L J artikelen 3!, 35, 40 en l&-L 
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Áll'r. 28. 

Il est administré par un Conseil com­ 
posé de neuf membres, à savoir : trois 
représentants des employés, trois repré­ 
sentants des patrons et trois représen­ 
tants du Gouvernement. 

Les membres sont nommés pour un 
terme <le six ans par le Hinislrc de 
l'Industrie, du Travail el de la Pré­ 
voyance sociale. 

Le président est nommé par Je Hoi 
parmi les membres du Conseil. 

Le secrétaire est nommé par Ic 
Ministre de l'Indusu'ic, du Travail et 
de la Prévoyance sociale; s'il n'est pas 
membre du Conseil, il n'a pas voix 
délibéra live. 

Les membres du Conseil du Fonds 
d'allocations ne peuvent faire partie du 
Conseil supérieur des pensions pour 
employés. Cette disposition n'est pas 
applicable aux membres représentants 
du Gouvernement (1). 

Art. 29. 

Les sommes versées au Fonds d'allo­ 
cations en vertu de l'article 9, 2° sont 
affectées à concurrence dés 9/ · 0 au 
payement des allocations prévues aux 
articles 32, 36 et 41 et il concurrence 
de 1/10 au paiement des allocations 
prévues à l'article 42. Les quotités 

Au. 28. 

Hel wordt bestuurd door een Raad 
van negen leden. le weten : drie ver­ 
tegenwoordigers der bedienden, drie 
vertegenwoordigers der werkgevers en 
drie vertegenwoordigers der Regeering. 

De leden worden door den Minister 
van Nijverheid, Arbeid en Sociale Voor­ 
zol'g voor een termijn van zes jaar 
benoemd. 

De voorzitter wordt onder de leden 
van den Raad door den Koning be­ 
noemd; 

De secretaris wordt door den Minis­ 
ter, van Nijverheid, Arbeid en Sociale 
Voorzorg benoemd; indien hij geen lid 
is van den Hand, dan heeft hij ook geen 
meebcslissende stem. 

De leden van den Baad van het Toe­ 
Iagefonds mogen van den Hoogen 
Raad voor bediendenpensioenen geen 
deel uitmaken. Deze bepaling is niet 
van toepassing op de leden-vertegen­ 
woordigers van de Hegeering (1). 

(i) L'article 29 a été supprimé par le 
Sénat, il était rédigé comme suit : 

ART. 29. 

I.e Directeur général de I'Offlce de l'Assurance 
et de la Prévoyance sociales fait partie de droit du 
Conseil: il a voix consultative. 

Le Ministre de l'Industrie, du Travail et de la 
Prévoyance sociale désigne en outre deux: oom­ 
rnissaires du Gouvernement; ils ont voix consulta­ 
tive. 

AnT. 29. 

De krachtens artikel 9, 2°, in het 
Toelage fonds gestorte bedragen worden, 
ten beloope van de negen tienden, besteed 
voor het uitkeeren der toelage voorzien 
bij de artikelen 32, 36 en 4 l, en, ten 
beloope van één tiende, voor het uitkeeren 
der toelagen voorzien bij artikel 4~. 

(1 J Artikel 29 werd door den Senaat weg­ 
gelaten. liet luidde als volgt : 

ART. 29. 

De Directeur-Generaal van hel Maatschappelijk 
Vcrzekerings- en Voorzorgswezen maakt rechtens 
deel uit van den Raad; hij heefl raadgevende stem. 

De Minister van Nijverheid, Arbeid en Sociale 
Voorzorg duidt daarenboven twee Begeerings­ 
geeommiueerden aan; zij hebben raadgevende 
stem. 
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ci-dessus pourront être modifiées par 
arrèté royal sul' proposition du Conseil 
d'administration du Fonds d'alloca­ 
tions. 

Ain. 30. 
Un arrêté royal déterminera les règles 

relatives au fonctionnement du Conseil 
<l'administration du Fonds d 'allocauons, 
au placement des fonds, à la procédure 
à suivre J)011r l'examen des demandes et 
le paiement des allocations. 

§ 2. - De L'allocation de »ieiliesse 
pour employés. 

AR·r. 31. 

Il est accordé, à charge du Fonds 
d'allocations, à Litre de supplément de 
rente, une allocation annuelle de 
vieillesse, dont le montant sera déter­ 
miné suivant un barème pai· tranches 
à établir par arrêté royal, aux assujettis 
du sexe masculin âgés de 65 ans et aux 
assujettis du sexe féminin âgés de 
60 ans, réunissant leg conditions sui­ 
vantes : 

Bovenstaande gedeelten kunnen, op 
voorstel van den Beheerraad van het 
Toelagefonds, bij Koninklijk besluit 
worden gewijzigd. 

ABT. 30. 

Bij een Koninklijk besluit worden <le 
regels vastgesteld betreffende de wer­ 
king van den Beheerraad van het 'I'oela­ 
gefonds, de belegging der gelden, de 
gang van het onderzoek der aanvragen 
en de uitbetaling der toelagen. 

s '2. ·- Ouderdomstoelage 
voor bedienden. 

El' wordt ten laste van het Toelage­ 
fonds, als rentebijslag, aan de manne­ 
lijke verzekeringsplichtigen van 65 jaar 
en aan de vrouwelijke verzekeringsplich­ 
tingen van 60 jaar, die aan benedene 
opgegeven vereischten beantwoorden, 
een jaarlijksche ouderdomstoelage ver­ 
leend, waarvan het bedrag, naar een 
bij Koninklijk besluit te bepalen maat­ 
staf, trapsgewijs wordt vastgesteld. 

1 ° L'assujetti doit être né posté- ·I O De verzekeringsplichtige moet na 
rieurement au 31 décembre 1862 el 3·l December 1862 en vóór 1 Ja- 
antérieurement au -t•' janvier -1891. nuari -18Ut' geboren zijn; 
2° Il doit avoir été occupé en qualité 2° Hij moel, als bediende, in dienst 

d'employé pendant trente ans au moins zijn geweest gedurende minstens dertig 
etjusqu'à l'àge de (mans.s'il s'agit d'un jaar en tot op den ouderdom van 
assujetti du sexe masculin, ou de liO ans, j fü5 jaar, wanneer het gaat om een man­ 
s'il s'agit <l'un assujetti du sexe féminin. 1 nelijken verzekeringsplichtige en van 
_ 1

1 60 jaar wanneer het gaat om een vrouwe­ 
. lijke verzekeringsplichtige. 

Si la durée des services est. inférieure! Is hij minder dan 30 jaar maar meer 
à trente ans, tout en dépassant dix· clan Lien jaar in dienst geweest, dan 
ans, le taux de l'allocation est diminué wordt het bedrag der toelage verrnin­ 
et fixé à un trentième par année de dcrd en per dienstjaar bepaald op één 
service du montant maximum corres- dertigste van het maximum bedrag, dat 
pondant à l'année de naissance de l'in- met het geboortejaar van den belang- 
téressé. · hebbende in verband staat. 
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La preuve des services accomplis I Van de voltrokken diensten mag men 
pourra être faite par tous moyens de door alle rechtsmiddelen laten blijken; 
droit. 
3• Il doit avoir versé au Ponds d'al­ 

locations, au cours de chacune des 
années pendant lesquelles il était assu­ 
jetti aux dispositions de la présente 
loi, et pendant un an au moins, les 
quotités prévues à l'article 9, 2°. 

ART. 32. 

Le montant maximum de l'allocation 
est accordé aux assujettis dont Ic 
revenu ~10n11cl, après application des 
immunisations prévues à l'article 311-, 
ne dépasse pas 3,000 francs. Il est 
diminué d'un sixième par tranche de 
revenu de UOO francs au-delà de 3,000 
francs. 

ART. 33. 

En vue de déterminer le montant du 
revenu annuel, il est tenu compte des 
ressources de l'intéressé et de son 
conjoint. 

Toutefois seront immunisées : 

l O Pour la totalité : 
aJ Les rentes de vieillesse et les rentes 

de veuves constituées en exécution de la 
présente loi et de la loi générale. 

b) La majoration cl l'allocation gra­ 
tuite respectivement prévues aux arti­ 
cles 22 et 33 de la loi générale. 

c) Les rentes et pensions accordées 
par l'État il l'intéressé ou i1 son conjoint 
en sa qualité d'ancien mi litaire et pour 
foi ts de guerre. 

d) Les ressources constituant le 
salaire ou la rémunération de l'inté­ 
ressé. 

3·• Hij moet, ten minste gedurende 
één jaar, in het Toclagefonds de bij 
artikel 9, 'i0 voorziene gedeelten hebben 
gestort, waartoe hij verplicht was voor 
elk der jaren tijdens dewelke hij aan de 
bepalingen dezer wet onderworpen was. 

A1lT. 32. 

De maximumtoelage wordt verleend 
aan de verzekeringsplichtigen, wier jaar­ 
lijksch inkomen, na daarvan de bij arti­ 
kel 3/t- voorziene bedragen te hebben 
afgetrokken, geen 3,000 frank over­ 
schrijdt. Het bedrag er van wordt voor 
elke '300 frank boven de 3,000 frank 
met een zesde verminderd. 

Aar. B3. 

Om het bedrag van het jaarlijksch 
inkomen le bepalen, wordt rekening 
gehouden met de bestaansmiddelen van 
den belanghebbende en van zijn echt­ 
genoote. 

Nochtans dienen daarvan te worden 
af getrokken : 

-1° Tot hun volle bedrag : 
a) De in uitvoering van deze wel en 

van de algemcene wet gevestigde onder­ 
doms- en weduwenrenten; 

b) De onderscheidenlijk bij de arti­ 
kelen 22 en 33 van de algcmeene wel 
voorziene toeslag en de kostelooze 
toelage; 

c) Oc renten en pensioenen door het 
Rijk wegens militairen dienst of 001·­ 

logslcitcn aan den belaughebhende of 
diens cchtgenoote verleend. 

d) De inkomsten die hel salaris of de 
bezoldiging vau den betrokkene uit­ 
maken. 
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2° A concurrence de 50 °/. de leur 
montant : 

a) Les pensions accordées par l'État 
aux veuves et ascendants des combattants 
morts pour la Patrie et des victimes 
civiles de la guerre ainsi que celles 
accordées aux déportés civils malades 
ou invalides. 

b) Les rentes, indemnités et alloca­ 
tions payées par application de la loi du 
24 décembre 1903 sur la réparation des 
accidents du travail. 

c) Les ressources constituant le 
salaire ou la rémunération du conjoint 
de l'intéressé et Ic revenu professionnel 
de l'intéressé et de son conjoint. 

3° A concurrence d'un montant total 
de 600 francs si le demandeur est 
célibataire, veuf ou divorcé et de 
·I ,200 francs si celui-ci est marié : 

a) Les rentes, pensions et allocations 
de vieillesse dont le requérant et son 
conjoint sont bénéficiaires, sauf ce qui 
est dit au 1 °, a et c ci-dessus. 

b) La valeur en rente viagère calculée 
au taux de 10 °Jo des capitaux mobiliers 
et i mmo bi I iers possédés par le requérant 
et son conjoint et acquis par un effort 
d'épargne et de prévoyance des inté­ 
ressés. 

21) Ten beloope van 50 t. h. van hun 
bedrag ; 
a) De pensioenen, door het Rijk ver­ 

leend aan de weduwen en ascendenten 
van voor hel Vaderland gesneuvelde 
strijders en van de burgerlijke slacht­ 
offers van den oorlog, alsmede deze, 
verleend aan zieke of invalide gede­ 
porteerde burgers ; 

b) De renten, vergoedingen en toe­ 
lagen, betaald bij toepassing der wet 
van 2ft, December· ·l 90tl op de vergoe­ 
ding wegens arbeidsongevallen. 

c) De inkomsten die het salaris of de 
bezoldiging van den echtgenoot Yan den 
betrokkene uitmaken, alsmede het be­ 
drijfsinkomen van den betrokkene en 
van zijn echtgenoot. 

3° Ten bcloope van een totaal bedrag 
van 600 frank. indien de aam•rager 
ongehuwd, weduwnaar of gedivorceerd 
is, en van 1,200 frank indien deze 
gehuwd is : 

ai De ouderdomsrenten, pensioe­ 
nen en toelagen, die de aanvrager en 
zijn echtgenoot genieten, behoudens het 
bepaalde in bovenstaand -t O, a en c. 

b) De waarde in lijfrente, berekend 
tegen tO t. h. van de roerende en onroe­ 
rende kapitalen, in 't bezit van den aan­ 
vrager en zijn echtgenoot en tengevolge 
van spaarzaamheid en voorzorg door 
belanghebbenden verkregen. 

Toutefois, si le requérant et son con- Nochtans, indien de aanvrager en zijn 
joint sont propriétaires d'un seul im- echtgenoot eigenaars zijn van een enkel 
meuble et habitent celui-ci, le taux de la huis en dat bewonen, zal het bedrag der 
rente viagère sera calculé sur la valeur lijfrente worden berekend naar de han­ 
vénale diminuée d'une somme de delswaarde, verminderd meteen som van 
lft.,000 francs, si l'immeuble est situé IIA-,000 frank, indien liet huis is gelegen 
dans une commune comprise -dans la ineen gemeenlevan de lst"categorie, van 
première catégorie; de 15,000 francs, 115,000frank indien het is gelegen in een 
s'il est situé dans une commune corn- ! gemeente van de '2•1e categorie, van 
prise dans la deuxième catégorie ; de' t6,0UO frank indien hel een gemeente 
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16,000 francs, s'il s'agit d'une com- geldt van de 3,Je categorie, van -17 ,000 
mune de la troisième catégorie ; de frank indien de gemeente is ingedeeld 
i 7,000 francs, si la commune est placée in de /1,oJe categorie, en van 18,000 frank 
dans la quatrième catégorie, et <le indien zij behoort tot de 5'10 categorie, 
18,000 francs, si celle-ci appartient à: en indien het huis werd gt:kocht onder 
la cinquième catégorie et si l'immeuble !het beheer der wel van H Oetober 1919 
a été acquis sous le bénéfice des rlispo- ,gewijzigd bij die van 25 Juli ·192-1, 
sillons de ia loi du 11 octobre mm, 1 en met een som van 9,000, 10,000, 
modifiée parcelle <lu 25 juillet 192-t, et IH,000, ·12,000 en -13,000 frank voor 
<l'une somme de 9,000, -10,000, H ,000 de andere huizen. 
12,000 et ·13,000 francs pour les autres 
immeubles. 
En vue de déterminer la catégorie I Ten einde de categorie le bepalen, 

dans laquelle est comprise une com-, waarin een gemeente is begrepen, zal 
mune, il sera fait application de la clas- 'de door het Ministerie van Financiën 
siûcation, établie pal' le Ministère des :ter uitvoering van artikel 4-0 der wellen 
Finances, pour l'exécution de I'article éû op de inkomstenbelastingen vastge­ 
des lois relatives aux impôts sur les !stelde indeeling, worden toegepast. 

1 revenus. 

AnT. 3-1:. 

L'allocation de vieillesse dont il est 
question au présent chapitre est immu­ 
nisée totalement pour la fixation du 
montant de la majoration de rente ou 
de l'allocation gl'atuile à accorder aux 
intéressés en vertu des articles 22 et 33 
de la loi générale d'assurance en vue de 
la vieillesse et du décès prématuré. 

§ 3. - De l'allocation dé veuve 
cl' employé. 

ART. 35. 

Met de in dit hoofdstuk bedoelde 
ouderdomstoelage wordt geen rekening 
gehouden voor het bepalen van het 
bedrag van den rentetoeslag of van de 
kostelooze toelage, aan de belangheb­ 
benden te verleenen krachtens de arti­ 
kelen 2-2 en 33 van de algemeene wet 
op de verzekering tegen de geldelijke 
gevolgen van ouderdom en vroegen 
dood. 

§ 3. Toelage voor weduwen 
van bedienden. 

ART. 35. 

II est accordé, à charge du Fonds J Er wordt ten laste van het Toe­ 
d'allocations, à titre de supplément de 'Ingefonds, als rentebijslag, aan de 
rente, une allocation annuelle, dont le: weduwen van verzekeringsplichtigen, 
montant sera déterminé suivant un I die aan beneden opgegeven voorwaar- 

- barème par tranches à établir par arrêté I den beantwoorden, een jaarlijksche . l 
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royal, aux veuves des assujettis réunis­ 
sant les conditions suivantes : 

toelage verleend, waarvan het bedrag, 
naar een hij Koninklijk besluit te treffen 
regeling, trapsgewijs dient bepaald _: 

1° L'époux doit être né postérieure- 1 ° De echtgenoot moet na 31 Decem- 
rnent au 31- décembre 18G2 cl décédé ou ber 1862 geboren en binnen de jaren 
pensionné au cours des années 1 H28 f028-i 937 overleden of gepensionneerd 
à 1937; zijn; 
2° Il doit avoir été occupé en qualité 2° Uij moet als bediende gedurende 

d'employé pendant 10 ans au moins; minstens tien jaar in dienst zij il ge- 

3° Il doit avoir effectué régulière­ 
ment les versements obligatoires pen­ 
dant les années au cours desquelles il 
était soumis aux dispositions de la pré­ 
sente loi, jusques et y compris l'année 
de son décès, ou jusqu'à celle au cours 
de laquelle il est entré en jouissance de 
sa rente de vieillesse. 

Toutefois il doit avoir opéré au Fonds 
d'allocations, un versement annuel au 
moins, s'il est décédé ou s'il a été pen­ 
sionné en ·l 9:28, deux versements s'il 
est décédé ou s'il a Hé pensionné en 
1929, trois versements s'il est décédé ou 
s'il a été pensionné en ·1930, quatre 
versements s'il est décédé ou s'il a été 
pensionné en ·t 93l, et cinq versements 
au moins s'il est décédé ou s'il a été 
pensionné après I H3·1. 
/t,0 L'allocation n'est pas accordée si 

l'assujetti a contracté mariage avec une 
femme de vingt-cinq ans moins àgée 
que lui ou après être entré en jouis­ 
sance de sa rente de retraite. 

ÁRT. 36. 

Le montant maximum de l'allocation 
est accordé aux intéressées dont le revenu 
annuel, après application des immunisa­ 
tions prévues à l'article 37, ne dépasse 
pas l,500 francs. li est diminué d'un 
sixième par tranche de revenu de 
300 francs au-delà de cc maximum. 

weest; 
3" Hij moet geregeld de verplichte 

stortingen hebben gedaan in de jaren, 
in den loop waarvan hij onder de bepa­ 
lingen dezer wet viel, tot en met 
inbegrip van het jaar van zijn overlijden 
of lot het jaar in den loop waarvan zijn 
ouderdomsrente ingaat. 

Nochtans moet hij in het Toelage­ 
fonds minstens één, twee, drie, vier of 
vijf jaarlijksche stortingen doen naar 
gelang hij in 1928, 19:29, rn:-m, 19i3-l 
of na 1031 mocht overlijden of worden 
gepensionueerd. 

1,,.0 De toelage wordt niet verleend, 
indien de verzekeringsplichtige in het 
huwelijk is getreden met een vrouw, die 
2~ jaar jonger is dan hij, of' nadat zijn 
lijfrente is ingegaan. 

ART. 36. 

De maximumtoelage wordt verleend 
aan de belanghebbenden, wier jaarlij ksch 
inkomen, na daarvan de bij artikel 37 
voorziene bedragen te hebben afge­ 
trokken, geen -1,500 frank overschrijdt. 
Het wordt voor elke 300 frank boven 
bedoeld maximum met een zesde ver­ 
minderd. 
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ART. 37. 

En vue de la détermination du revenu 
annuel, seront immunisées : 

I" Pour la totalité : 
rt) Les rentes de vieillesse et les 

rentes de veuves constituées en exécu­ 
tion de la présente loi et de la loi 
générale; 

b) Les majorations prévues aux ar­ 
ticles t:>, 18 et 22 et l'allocation 
gratuite prévue à l'article 33 de la loi 
générale; 

c) Les rentes et pensions accordées 
pat· l'État à l'intéressée par assimilation 
à celles allouées aux anciens militaires 
et pour laits de guerre; 

d) Les ressources constituant le salaire 
de l'intéressée. 

2° A concurrence clc 50 "/0 de leur 
montant : 

a) Les pensions accordées par l'État 
aux veuves et ascendants des com­ 
battants morts pour la Patrie et des 
victimes civiles de ln guerre ainsi 
qne celles accordées aux déportés civils 
malades ou invalides; 

b) Les ressources constituant le 
revenu professionnel de I'intéresséc ; 

c) Les renies, indemnités et. alloca­ 
tions payées par application de la loi du 
2lt- décembre 1903 sur la réparation des 
accidents du travail. 

a0 A concurrence d'un montant total 
de HOO francs : 

ART. 87. 

Met het oog op het vaststellen van 
het jaarlijksch bedrag worden daarvan 
afgetrokken : 

l° Tot hun volle bedrag : 
a) De in uitvoering van deze wet en 

van de algemeene wet gevestigde ouder­ 
doms- en weduwenrenten. 

b) De toeslagen voorzien hij de arti­ 
kels 15, ,J8 en 22 en de kostelooze 
toelage, voorzien bij artikel 33 van de 
algcmeene wet. 

c) De renten en de pensioenen door 
het Rijk a~n de belanghebbende ver­ 
leend ingevolge gelijkslelling met die, 
welke wegens militairen dienst en 
oorlogsfeiten zijn voorzien. 

d) Het arbeidsloon van de belang­ 
hebbende. 

2° Ten hcloope van 50 t. h. van hun 
bedrag. 

a) De pensioenen door het Rijk ver­ 
leend aan weduwen en ascendenten van 
voor het Vaderland gesneuvelde strijders 
en der burgelijke slachtoffers van den 
oorlog, alsmede deze, verleend aan 
zieke of invalide gedeporteerde burgers: 

b) De bedrijfswinst van de belang­ 
hebbende; 

c) De renten, vergoedingen en toe­ 
lagen, betaald bij toepassing der wet 
van 21~ December -1903 op de vergoe­ 
ding wegens arbeidsongevallen. 

B0 Ten beloope van een totaal bedrag 
van 600 Irank. 

a) Les rentes, pensions cl allocations I a) Oe renten, pensioenen en toe­ 
de vieillesse dont l'intéressée est bénéfl- lagen, die de helanghehbende geniet, 
c!aire, snu I' ce qui est di L au I ·, a et c 1

1 

behoudens hetgeen in bovenstaand 1 °, 
r.1 dessus: a) en c) wordt bepaald; 
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b) La valeur en rente viagère calculée 
au taux de 10 "/0 des capitaux mobiliers 
et immobiliers possédés par l'intéressée 
el acquis par un effort cl' épargne et de 
prévoyance de celle-ci. 

Toutefois, si l'intéressée est proprié­ 
taire d'un seul immeuble et habite 
celui-ci. le taux de la rente viagi~1·e sera 
ealculé sur la valeur vénale diminuée 
d'une somme de lf&.,000 francs si l'im­ 
meuble est situé dans une commune 
comprise dans la première catégorie, 
de ·15,000 francs s'il est situé dans une 
commune comprise dans la deuxième 
catégorie, de W,000 francs s'il s'agit 
d'une commune de la troisième eatégo­ 
rie, de -l 7,000 francs si la commune est 
placée dans la quatrième catégorie el de 
18,000 francs si celle-ci appartient ù la 
cinquième catégorie, et si l'immeuble a 
été acquis sous le hènéllce <les disposi­ 
tions de la loi du l l octobre I UI D modi­ 
fiée par celle du :W juillet 19i 1, et d'une 
somme de 9,000, 10,000, t 1,000, 
-12,000 el 13,000 francs popr les antres 
immeubles. 

En vue de déterminer la catégorie 
dans laquelle est comprise une com­ 
mune, il sera fait application rle la clas­ 
sification, établie par Ic fünislèrc des 
Finances, pour l'exécution de l'article /4.1 
des lois relatives aux impôts sur les 
revenus. 

ART. as: 
L'allocation dont il est question au 

présent chapitre est immunisée totale­ 
ment pour la fixation du montant de la 
majoration ou de l'allocation gratuile à 
accorder aux intéressées .en vertu des 
articles 22 et 33 de la loi générale d'as­ 
surance en vue de la vieillesse el du 
décès prématuré. 

b) De waarde in lijfrente, berekend 
tegen -l O t. h. van de roerende, en 
onroerende kapitalen, in 't bezit van 
de belanghebbende en tengevolge van 
spaarzaamheid en voorzorg door haar 
verkregen. _ 

Nochtans, indien· de belanghebbende 
eigenares is van een huis en het bewoont, 
zal het bedrag der lijfrente worden 
berekend naai' de handelswaarde, ver­ 
minderd met een som van H-,000 frank, 
indien het huis is gelegen in een ge­ 
meente begrepen in de 1 ste categorie, 
van W,000 frank indien het is gelegen 
in een gemeente begrepen in de 2" cate­ 
gorie, van -16,000 frank indien het een 
gemeente geldt van de 3" categorie, 
van 17,000 frank indien de gemeente is 
ingedeeld in de 1,,,0 categorie, en van 
18,0(h) frank indien zij behoort tot de 
5• categorie, en indien het huis werd 
gekocht onder toepassing der bepalin­ 
gen der wet van H October 1919 
gewijzigd bij die van 25 Juli 1921, 
en met een som van 9,000, 10,000, 
t-1,000, 12,000 en ·13,000 frank voor 
de andere huizen. 

Ten einde de categorie te bepalen 
waarin een gemeente is begrepen, zal 
de door het Ministerie van Financiën 
ter uitvoering van artikel lt-1 der wetten 
op rle inkomstenbelastingen vastgestelde 
indecling worden toegepast. 

Anr. 38. 

MPt de in dit hoofdstuk bedoelde toe­ 
lage wordt geen rekening gehouden 
roor het bepalen van het bedrag van den 
toeslag of van <le kosteloos verleende toe­ 
lage, aan de belanghebbende te verleenen 
krachtens de artikelen 22 en 33 der 
nlgemeene wet op de verzekering tegen 
de geldelijke gevolgen van ouderdom en 
vroegen dood. 
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ART. 39. A1t·r. 39. 

L'allocation prévue au présent cha­ 
pitre est supprimée en cas de remariage 
de la bénéficiaire. 

~ l1.,. - De l'allocation d' orphelins, 

AnT. 40: 

Il est payé, par le Fonds d'allocations 
pour employés, aux veuves d'assujettis. 
par enfant âgé de moins de 18 ans, une 
allocation -annuelle d'orphelin dont le 
montant sera fixé par arrêté royal. 

Cette allocation est versée, après le 
décès des· deux époux, à la personne ou 
l'organisme qui, en fait, a Ja charge des 
enfants. 

§ 5. - Des allocations d'invalidité. 

AnT. 1,..1. 

Il est accordé à charge du Fonds 
d'allocations, aux assujettis ü la présente 
loi àgés de moins de 65 ans, s'il s'a~it 
d'un assujetti du sexe masculin ou de 
moins de ()0 ans s'il s'agit d'un assujetti 
du sexe féminin, el atteints d'une inca­ 
pacité de travail absolue et permanente, 
une allocation dont le montant sera 
déterminé par arrêté royal. 

Les conditions <l'octroi de la dite allo­ 
cation seront fixées par arrêté royal. 

Ingeval ile gerechtig,lc hertrouwt, 
wordt de in dit hoofdstuk voorziene 
toelage ingetrokken. 

§ 4. - 1'oelagen voor de weezen. 

ART. 40. 

Door het Toelagefonds voor bedien­ 
den wordt aan de weduwen van de 
verzekeringsplichtigen, per kind van 
minder dan ·18 jaar, een jaarlijksche 
weezentoelage betaald, waarvan het 
bedrag 1.,ij Koninklijk besluit wordt 
bepaald. 

Bedoelde . toelage wordt, na het 
overlijden van beide eehtgenooten, uit­ 
gekeerd aan den persoon of aan het 
organisme die feitelijk de kinderen ten 
laste heeft. 

§ ~· 
l -'• 
- Toelagen aan de mvululen. 

Aan de aan deze wel onderworpen 
verzekeringsplichtigen van minder dan 
65 jaar oud, indien het een mannelijke 
verzekeringsplichtige betreft, of van 
minder clan 60 jaar, indien het een 
vrouwelijke verzekeringsplichtige betreft 
en mils zij door eenc volkomen en besten­ 
dige werk onbekwaamheid zijn aange­ 
daan, wordt, Len laste van het Toelage­ 
fonds eene toelage verleend waarvan het 
bedrag hij Koninklijk besluit wordt 
bepaald. 

Bij Koninklijk besluit worden insge­ 
lijks bepaald de voorwaarden waaronder 
deze toelage wordt verleend. 
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CHAPITHE VII. 

Dispositions pénales. 

Arn. ft,2. 

Sera puni d'une amende de 1 à 
25 francs l'employeur ou son préposé 
qui n'aura pas opéré Je prélèvement 
prévu à l'article 4, 1°, ou aura omis 
d'en déposer le montant concurremment 
avec sa cotisation, à l'organisme assu­ 
reur dans les conditions fixées par l'ar­ 
rêté royal. 

Lorsque le prélèvement prévu à l'ar­ 
ticle 4, 1°, n'aura pas été effectué par 
l'employeur ou son préposé à l'époque 
réglementaire, l'employeur sera en outre 
condamné à cflcctucr, de ses den iers 
personnels, le versement de l'assujetti. 

Le jugement fixera le délai endéans 
lequel l'employeur devra exécuter cette 
obligation. 

A défaut pour l'employeur d'avoir 
satisfait au jugement dans le délai ainsi 
fixé, le recouvrement des sommes dues 
sera opéré par voie de contrainte comme 
en matière de contributions directes. 

L'employeur ne peut récupérer, direc­ 
tement ou indirectement, à charge de 
l'assujetti la somme versée en exécution 
du dit jugement. 

Ant. 43. 

La peine prévue a l'article /"2 sera 
appliquée autant de (ois qu'il y aura 
d'omissions pour chaque assujetti. 

HOOFDSTUK VII. 

Straf bepalingen. 

ART. 42. 

Wordt gestraft met een gclclboetc 
van t tot 25 frank, de werkgever of 
zijn aangestelde, die <le bij artikel 4, 
1°, voorxiene som niet inhoudt, of' die 
mocht verwaarloozen het bedrag ervan 
Le zamen met zijn bijdrage, onder de bij 
Koninklijk besluit vastgestelde voor­ 
waarden, bij het verzekeringsorganisme 
te storten. 

Wordt de bij artikel li., 1 °, voorziene 
inhouding dooi· den werkgever or zijn 
aangestelde niet op het voorgeschreven 
tijdstip gedaan, dan zal de werk­ 
gc\'er daarenboven worden veroordeeld 
om de storting van den verzekerings­ 
plichtige te doen ~el zijn eigen geld­ 
middelen. 

Hel veroordeelend vonnis dient den 
termijn Le bepalen, waarbinnen tic werk­ 
gever bedoelde verplichting dient te ver­ 
vullen. 

Mocht de werkgever aan de bepalingen 
van het vonnis binnen den alzoo vastge­ 
stelden termijn niet hebben voldaan, dan 
zal de invordering van de verschuldigde 
sommen door middel van dwang, 
gelijk in zake rechtstreeksche belastin­ 
gen, plaats hebben. 

De werkgever mag van den verzeke­ 
ri ngs pl ich tige de in uitvoering van 
bedoelt! vonnis gestorte som, noch 
rechtstreeks noch onrechtstreeks terug­ 
eischen. 

AnT. l1-3. 

De bij artikel 42 voorziene straf 
wordt toegepast zoo dikwijls de werk­ 
gever jegens een zijner verzekerings­ 
plichtigen in verzuim is. 
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ART. lt,4 . 

Sera puni d'un omprisonnement de 
huit jours à un mois et d'une amen<le 
dé 26 à 200 fr.111c.-; (111 d'une de ces 
peines seulement, toute personne qui 
ama empêché l'assujetti tie s'assurer en 
vue de l'exécution de la présente loi à 
l' organisme de son choix. 

AnT. Mi. 

Sera punie d'un emprisonnement de 
huit jours à un an, toute personne qui 
aura fait sciemment de fausses déchira­ 
tiens en me de bénéficier ou de faire 

. bénéficier des avantages prévus par la 
présente loi ou en vue d'obtenir ou de 
faire obtenir les allocations prévues aux 
articles ::H, 35, /~0 et Id ou de faire 
majorer le taux de celles-ci. 

La restitution des sommes indument 
perçues sera en outre ordonnée. 

AnT. ML 

Sans préjudice de l'applicatiou éven­ 
tuelle des articles 'iö9 :1 iïlt, du Code 
pénal, seront punis d'une amende de 
26 à '200 francs les employeurs on leurs 
préposés qui refuseront de fournir aux 
personnes ou aux organismes chargés 
de l'exécution <le la présente loi, Lous 
les renseignements demandés en vue de 
son application. 

AnT. /~7. 

Par dérogation à l'article ·I 00 du 
Code pénal, le chapitre VII et l'article 8;.> 
du livre .l de cc Code sont applicables 

ART. 44. 

Wordt gestraft met een gevangenis­ 
straf van acht dagen tot één maand en 
met een geldboete van 26 tot 200 frank, 
of met slechts één dezer straffen, alwie 
den verzekeringsplichtige er toe zal 
hebben belet zich, in verband met de 
uitvoering dezer wel, bij een organisme 
naar zijn keuze te verzekeren. 

ART. MS. 

Wordt gestraft met een gevangenis­ 
straf van acht clágen tot één jaar, elke 
persoon die willens en wetens valsche 
aangiften <loet om de bij deze wet voor­ 
ziene voordeelen te genieten of te laten 
genieten, of om de bijartikelen B'l , 35, 
40 en 41 voorziene ouderdomstoelagen 
le verkrijgen of te laten verkrijgen 
ofwel om het bedrag daarvan te laten 
vermeerderen. 

Het terugbetalen van de ten onrechte 
getrokken sommen zal bovendien wor­ 
den opgelegd. 

Onverminderd de eventueele toepas­ 
sing van de artikelen 269 tot 274 van 
het Strafwetboek, worden met een 
geldboete van 26 tot,200 frank gestraft, 
de werkgevers of hun aangestelden, 
die aan de personen of aan de orga­ 
nismen, met de uitvoering dezer wet 
belast, al de met hel oog op de toe­ 
passing er van gevraagde inlichtingen 
weigeren te verstrekken. 

ART. 47. 

In afwijking van artikel 100 van het 
Strafwetboek zijn hoofdstuk VII en 
artikel S;'j van Bock l van dit Wetboek 
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aux infractions prévues aux articles 42, toepasselijk op de bij de artikelen 42, 
411-, 45 et 46 de la présente loi. ; 411-, 4.5 en 46 dezer wel voorziene in­ 

. breuken. 
1 
' 1 

ART. 48. i Awr. 48 . 
l 
! 

Les employeurs sont civilement res- '. De werkgevers zijn burgerlijk aan- 
pensables du paiement des amendes: sprakelijk voor de betaling der geldboe­ 
prononcées à charge de leurs préposés ten opgelegd aan hun aangestelden 
pour inexécution des obligations pré- wat het niet-uitvoeren van de bij deze 
vues par la présente loi. wet voorziene verplichtingen betreft. 

ART. l1-9. 

Une expédition des jugements rendus 
en exécution des articles l1-2, l1-4, 45 et 
4ô de la présente loi sera adressée au 
Ministre de l'industrie, du Travail et de 
la Prévoyance sociale. 

CHAPITHE VUL 

Dispositions générales. 

ART. 50. 

Les contrats conclus antérieurement 
à la mise en vigueur de la présente loi 
entre les employeurs et Jes employés 
et entre les employeurs. les employés 
el les organismes d'assurance en vue 
de la constitution de rentes 011 rle capi­ 
taux pour des objets prévus par la pré­ 
sente loi seront modifiés à la date du 
t•' janvier t92i, dans toutes leurs 
clauses qui ne sont pas conformes 
aux dispositions légales. 

Toutefois, si l'organisme assureur 
n'obtenait pas l'agrèation, les contrats 
d'assurance seront résiliés ou réduits 
sans que les intéressés subissent un pré­ 
judice du fait de celle résiliation ou de 
celle réduction. Dans cc cas, l' orga­ 
nisme assureur sera tenu, soit de déter­ 
miner dans un délai qui sera fixé par 
arrèté royal, le montant. réduit des 

ÁRT. 49. 

Een uitgifte van de vonnissen, geveld 
in uitvoering van de artikelen 42,44, 45 
en 46 dezer wet, dient aan den Minister 
van Nijverheid, Arbeid en Sociale Voor­ 
zorg te worden overgemaakt. 

HOOFDSTUK VIII. 

Algemeene bepalingen. 

AnT. 50. 

De vóór het in werking treden dezer 
wet gesloten contracten tusschen de 
werkgevers en de bedienden en tusschen 
de werkgevers, de bedienden en de ver­ 
zekeringsorganismen, met het oog op 
het vestigen van renten of kapitalen 
voor · de bij deze wet voorziene doel­ 
einden, worden, op den datum vaa 
·1 Januari 1927 gewijzigd in a) hunne 
bepalingen die strijdig zijn met de be­ 
schikkingen der wet. 

Indien echter het verzekeriugsorga­ 
nisme de toelating niet bekwam, zullen 
de verzekeringscontracten worden opge­ 
zegd of verminderd worden zonder dat 
de het.rok kenen wegens deze opzegging 
of deze vermindering eenig nadeel mogen 
ondergaan. In dit geval zal het verzeke­ 
ringsorganisme cr toe gehouden zijn, 
hetzij binnen een bij Koninklijk besluit 
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capitaux on des rentes constitués à la 
date du 3i décembre f92G, soit d'en 
rembourser> dans le mème délai, les 
réserves matbématiques: ces capitaux 
ou ces rentes ne seront cependant paya­ 
bles, sauf' conventions contraires, <r ue 
dans les conditions déterminées par le 
contrat. 

A1l'r. 51. 

Les caisses établies au sein d'établis­ 
sements industriels, commerciaux ou 
financiers, au moment de la mise en 
vigueur de la présente loi, en vue de la 
constitution de pensions de vieillesse ou 
de pensions de veuves. peuvent être auto­ 
risées par le Gouvernement, après avis 
du Conseil supérieur, à continuer leurs 
opérations ou à se grouper ü cette fin si 
elles présentent toute garantie de stabi­ 
lité financière et de bonne gestion. 

Elles devront réunir notamment les 
conditions suivantes : 

1° Le montant annuel des sommes 
versées au compte individuel de chaque 
affilié doit s'élever au minimum ù 8 °fo 
ou 10 °/0 de la rémunération perçue par 
l'employé en exécution du contrat d'em­ 
ploi, sans que cependant. le montant de 
la cotisation patronale soit inférieur au 
montant du versement de l'employé; 

2° Les avantages garantis aux assurés 
doivent être au moins équivalents à 
ceux résultant de l'application des tarifs 
établis sur les bases détérminées par le 
règlement général et les réserves mathé­ 
matiques spéciales pour les assurances 
faisant l'objet de la présence loi doivent 
être constituées conformément aux dis­ 
positions de ce règlement. 

vast te stellen termijn, het verminderd 
bedrag te bepalen van de op 3·1 Decem­ 
ber 1·926 gevestigde kapitalen of' renten; 
hetzij, binnen <lenzelfden termijn, de 
wiskundige reserves der kapitalen terug 
te betalen. Tenzij het anders wordt be­ 
paald, kunnen echter die kapitalen of 
die renten slechts uitbetaald worden op 
de wijze dooi· het contract bepaald. 

AnT. 51. 

De kassen die, bij het in werking 
treden dezer wet, in den schoot van 
nijverheids-, handels- of financieele 
inrichtingen bestaan voor het vestigen 
van ouderdorns- of van weduwenpen­ 
sioenen. kunnen, na advies van den 
Hoogen Raad, door de Regecring wor­ 
den gemachtigd om hunne verrichtingen 
voort te zetten of zich te dien einde te 
groepeeren, indien. zij van de noodige 
Iinancieele vastheid en van goed beheer 
doen blijken. 

Zij moeten inzonderheid-de volgende 
voorwaarden in zich vereenigen : 

·1° Het jaarlijksch bedrag ~m· som­ 
men op de persoonlijke rekening van 
ieder aangeslotene gestort moet ten 
minste 8 t. h. of 10 L. h. bereiken van 
de door den bediende, Ler uitvoering van 
het arbeidscontract, getrokken bezoldi­ 
ging, zonder dat echter het bedrag der 
werkgeversbijdrage lager mag zijn dan 
de storting van den bediende; 

2° Aan de verzekerden moeten ten 
minstcgelijkwaardigevoordeclcnworden 
verleend, als die welke voortvloeien uit 
de toepassing der tarieven op de grond­ 
slagen van het algemeen reglement vast­ 
gesteld en, moeten de bijzondere wis­ 
kundige reserves voor de bij deze wet. 
bedoelde verzekeringen, overeenkomstig 
de bepalingen van dit reglement worden 
gevestigd; 
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3° Le taux des rentes viagères con­ 
stituées auprès de ces caisses, sera 
déterminé annuellement pour chaque 
affilié; 

4° En cas de départ de l'employé, 
celui-ci conserve Ja propriété des avan­ 
tages constitués ;\ son profil el éven­ 
tuellement au profit de l'épouse; l'ar­ 
ticle 20 de la loi est applicable; 

5° L'époque d'entrée en jouissance 
des rentes sera fixée conformément aux 
dispositions de l'article -IO de la loi. 

Tout employé assuré à une caisse 
autorisée, a la faculté de renoncer à 
l'affiliation auprès de celte caisse et de 
réaliser l'assurance à l'intervention d'un 
organisme agréé. La renonciation devra 
être notifiée dans un délai de trois mois 
à partir de la date de l'arrêté royal 
accordant l'autorisation :1 la caisse; 
tonte convention contraire est nulle de 
plein droit. Dans ce cas cl nonobstant 
tout accord antérieur, l'employeur ne 
sera tenu, e1'. ce qui concerne les verse­ 
ments il effectuer au profit de ces assu­ 
rés, qu'aux obligations qui lui sont 
imposées par la loi. 

Les caisses autorisées sont sou111Î5c::; 
au contrôle du Gouvernement. 

Les dispositions de l'article W sont 
applicables aux caisses autorisées. 

La répartition prévue aux articles 9 
et ·I O est applicable au montant légal 
des sommes versées au compte indivi­ 
duel des affiliés à ces caisses. 

Anr. 52. 

Les polices d'assurances établies en 
exécution de la présente loi, ne peuvent 
être remises en gage. Toute convention 
contraire est nulle de plein droit. 

S0 Het beloop der bij gezegde kassen 
gevestigde lijfrenten wordt jaarlijks voor 
ieder aangeslotene vastgesteld; 

4° Vertrekt de bediende, dan behoudt 
hij hel eigendom der aldus te zijnen 
bate en, eventueel. ten bate van zijn echt­ 
genoot gevestigde voordeelen: artikel 20 
der wet is van toepassing ; 

5'' Het tijdstip waarop de renten uil­ 
keerbaar zijn wordt bepaald overeen­ 
komstig artikel 10 der wel. 

Ieder bij eene toegelaten kas verze­ 
kerde bediende is vrij van zijne aanslui­ 
ting hij deze kas af te zien en de ver­ 
zekering te gelcle te maken door bemid­ 
deling Yan een ander toegelaten orga­ 
nisme. Het afzien moet beteekend worden 
binnen een termijn van drie maanden, 
met iugang Yan den datum van het 
Koninklijk besluit waarbij de machtiging 
aan de kas wordt verleend : iedere strij­ 
dige overeenkomst is van rechtswege 
nietig. In dit geval en ondanks elk 
nocger akkoord, is de werkgever, voor 
wal te den bate van die verzekerden 
gedane stortingen betreft, slechts gehou­ 
den tot de hem bij de wet opgelegde · 
verplichtingen. 

De aldus gemarhtigcle kassen zijn aan 
het toczicht dèr Hegccring onderworpen. 

liet bepaalde bij artikel 16 is mede van 
toepassing op de gemachtigde kassen. 

De bij artikel 9 en artikel 10 voor­ 
ziene verdeeling is toepasselijk op het 
weuiglijk bedrag van de op de per­ 
soonlijke rekening der aangeslotenen 
bij deze kassen gestorte sommen. 

ART. 52. 
Al de in uitvoering dezer wet opge­ 

maakte verzekeringspolissen mogen niet 
in pand worden gegeven. Elke tegen- · 
strijdige overeenkomst is van rechts­ 
wege nietig. 
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ART.: 53. 

Sauf ce qui est décidé à l'article 50 
de la loi générale, en ce qui concerne 
les rentes, majorations cl allocations 
acquises en vertu de cette loi, les rentes 
et les allocations accordées en vertu de 
la présente loi ne peuvent être saisies 
et ne sont cessibles que jusqu'à concur­ 
rence d'un cinquième pour dettes envers 
le Trésor public et d'un tiers pour les 
causes énoncées aux articles 20B, 205 
et '214 du Code civil. 

AnT. 54. 

Les majorations ou allocations pré­ 
vues aux articles 15, ,18, ·l9,2.2et3~ 
de Ia loi · généralè sont allouées aux 
assujettis, à leur veuve et à leurs orphe­ 
lins, dans les conditions fixées par la 
dite loi, sauf ce qui est décidé aux 
articles 3f) et 39. 

ÁRT. 55. 

Les procurations, quittances, certifl­ 
cals et autres pièces, relatifs à l'exé­ 
cution de la présente loi, sont délivrés 

_gratuitement et dispensés du droit de 
timbre, de greffe et d'enregistrement. 

AnT. 56. 

An'l'. 57 .. 

ART. 53. 

Behoudens hetgeen in artikel 50 van 
de· algemeene wet is beslist, wat de 
krachtens die wet verworven toeslagen 
en oudcrdomstoelagen betreft, zijn de 
krachtens deze wet verleende renten en 
toelagen noch voor overdracht noch 
voor beslag vatbaar, tenzij ten beloope 
van een vijfde wegens schulden aan de 
Openbare Schatkist en van een derde 
om de redenen in de artikelen 203, 205 
en 2llt- van het Burgerlijk Wetboek 
opgegeven. 

ART. 5lt-. 

De toeslagen of toelagen, voorzien 
bij de artikelen ·15, IS, ·W, 22 en 33 van 
de algemeene wet worden onder de 
bij bedoelde wet bepaalde voorwaarden 
aan de verzekeringsplichtigen, hun 
weduwe of hun weezen verleend, be­ 
houdens hetgeen in de artikelen 35 en 
39 is beslist. 

ART. 55. 

De volmachten, quitantiên, getuig­ 
schriften en andere stukken, tot de uit­ 
voering dezer wet. betrekkelijk, worden 
kosteloos uitgereikt en van zegel-, 
:griffie- en registratierecht vrijgesteld. 

ART. 56. 

Les. mesures d'exécution de la pré-1 De uitvoeringsmaatregelen dezer wet 
sente loi seront réglées par arrêté royal. worden bij Koninklijk besluit geregeld. 

AnT. ö7. 

La présente loi entrera en vigueur Deze wet treedt in werking op l Ja- 
le -1 cr janvier -192ï. nuari '1927. 

Toutefois, les versements prévus à' Echter worden de bij artikel 4, 
l'article 4-. ,t O, seront perçus pendant ·l O voorziene stortingen geïnd gedurende 
l'année -1926 et remis à la Caisse géné- . het jaar H):26 en overgemaakt aan de 
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raie d'Épargne et de Retraite; ils seront · Algemeene Spaar- en Lijfrentekas; zij 
affectés par cet organisme à la eonsti- worden door deze inrichting aangewend 
tution. de rentes de vieillesse et de survie voor het vestigen van ouderdoms- en 
et de capitaux dans les conditions fixées overlevingsrenten en van kapitalen op 
aux articles 1 ·l, '.l 2 et U de là loi du de wijze bepaald bij de artikelen t t, i2 
10 décembre i 924. En suite de ces en 14 der wet van fO December ·J 924. 
versements, les intéressés bénéficieront 'l'en gevolge van deze stortingen, genie­ 
des avantages prévus par cette dernière ten de belanghebbenden de hij deze 
loi. laatste wet voorziene voordeelen. 

Par dérogation aux dispositions de In afwijking der bepalingen van arti- 
l'article 8 de la loi du 10 déccmbreH}24, kei 8 der wet van -JO December -19-:?4, 
la contribution de l'Élat est accordée verleent de Staat zijne bijdrage voor het 
pour la totalité des sommes ainsi versées. gezamenlijk bedrag der aldus gestorte 

sommen. 
Si, en suite d'une convention interve- Indien, ten gevolge eener overeen- 

nue entre les employés et les employeurs, komst gesloten tusschen de bedienden 
une somme au moins équivalente aux en de werkgevers, reeds eene soin, ten 
versements dont il s'agit est déjà yersée minste gelijk aan de bedoelde stortingen, 
à des organismes d'assurance en vue de . werd overgemaakt aan de verzekerings­ 
la constitution de ren tes de vieillesse et kassen voor het vestigen van ouderdorns­ 
de survie, les employés et les employeurs en overlevingsrenten, zijn de bedienden 
ne seront tenus d'effectuer au cours de en werkgevers nog enkel verplicht; in 
l'année ·J 92ü, à la Caisse générale de den loop van het jaar 1926, in de Alge­ 
Hetraite, qu'un versement du montant meeneLijfrentekashet bij de artikelen é 

fixé aux articles 4 et 5 de la loi du en 5 der wet van fO December t924 
10 décembre 1924. bepaalde bedrag te storten. 

Si la somme dont il est question Is bovenvermelde som kleiner dan de 
ci-dessus, est inférieure aux versements hij artikel 4, f•, der wet voorziene stor­ 
prévus à l'article 4, -l°, de Ja loi, la tingen, dan moet het verschil tusschen 
différence entre cette quotité et celle dit gedeelte en dat bij gezegd artikel 
fixée audit article, devra être versée en bepaald, in 1926 in de. Algcmeene 
192.6 à la Caisse générale d'Épargne et Spaar- en Lijfrentekas worden gestort. 
de Retraite. Dans ce cas, le montant ln dit geval, mag het gezamenlijk 
total du versement de l'employé ne bedrag van de stortingen door den 
pourra dépasser 3 °/o ou ts °/. de sa bediende gedaan niet 3 t. h. of 5 t. h. 
rémunération. van zijne bezoldiging overschrijden. 

Bruxelles, le 5 mars 1925. 

Le Président du Sénat, 

Les Secrétaires, 

Brussel, den Ö" Maart 1925. 

De Voorzitter van den Senaat, 
cc T' KINT DE ROODENBEKE. 

De Secretarissen, 

A. LIGY. 
SEELIGER. 


